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àDI“CUR“OàáMORO“OàEàE“CRITURáàLITERãRIáà
EMàMIKHáILàBáKHTINàEàROLáNDàBáRTHE“

Augusto Ponzio1

Tradução de Vanessa della Peruta

Resu o
Acontece uma relação muito estreita entre escritura literária e discurso 
amoroso, não somente mas também entre as relações que unem o autor, 
he iàeàleito àeàoàa o .àTa toàMikhailàBakhi ,à ua toà‘ola dàBa thesà
te aiza à esseà ela io a e toà asà oà deà a ei aà espe ialistaà
eà isolada,à oà daà a ei aà e à ueà oà faze à osà i osà lite ios.à áà
elesà i te essaàaà elaç oàe t eàa teàeàpa i ula e teàaàa teà e al,à aà
es itu aàlite iaàeàaà ida;ài te essaàaà o t i uiç oàdaàa teàe à elaç oàaà
compreensão respondente, ao viver junto, ao escutar e o acolhimento 
doàout oà aà idaà oidia a.
Pala as- ha e:àAmor, escritura literaria, singularidade, unicidade, vida

Mikhailà Bakhi à - à e à Kà Filosoiià Postupka à

à t aduç oà oà B asilà Pa aà u aà Filosoiaà doà átoà ‘espo s el ,à

à es itoà osà a osà i teà asàpu li adoà so e teàe à à o à

oà tuloà dadoà peloà u ado à “e gejà G.à Bo a o ,à Pe à u aà Filosoiaà

dellázio eà‘espo sa ile ,àpa aà a a te iza àaàli guage àlite ia,à aisà

espe ii a e teàaà elaç oàe t eàauto àeàhe iàfez-seà e u soàdoàdis u soà

a o oso.àVi eà e saà‘ola dàBa thesà - à osà se i iosà aàà

É oleàp ai ueàdesàautesà tudesàso eàoàdis u soàa o osoàdeà -

àuilizaà uitoàf e ue te e teàaàes itu aà lite iaàpa aàfala àdoà

amor. 

Ta toàaàBakhi à ua toàaà‘ola dàBa thes,àaàes itu aàlite iaà

i te essaàe àu àse idoà e àdife e teàda ueleàoà ualàseài te essaàu à

i oàlite io:à aleàdize à ueà oàdeàu àpo toàdeà istaàa st ata e teà

est i oà o oàa teàdoà es e e àdeàfo aà ela à asàdeàu àpo toàdeà

istaà ueàseàpode,àse àd ida,àse à a a te izadoà o oà ilos i o .

Oà p p ioà Bakhi ,à ta à faze doà u à ala çoà du a teà

osà li osàa osàdeàsuaà ida,àdeàseuà t a alhoà o pletoàdeàestudoàeà

àààP ofesso eàdiàFilosoiaàdelàli guaggio,àU i e sit àdiàBa ià Italia .àE ail:àaugustopo zio@li e o.it
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pes uisa,àseàdei eà o oà il sofo àeàoàseuàte toàso eàaàilosoiaàdoàatoà espo s el,à

es itoà oài i ioàdeàsuaàp oduç o,à o i aàessaàai aç oàple a e te.

D:àMasàoàse ho à oàe aàta àu à lassi ista?
B:àJ àfui...àEuàe aàu àil sofo.àVeja,àeuàdi iaàdessaàfo a...
D:àOàse ho àe aà aisàil sofoà ueàil logo?
B:àFil sofoà aisàdoà ueàil logo.àFil sofo.àEàassi àpe a e iàat àosàdiasà
deàhoje.à“ouàu àil sofo.à“ouàu àpe sado à BáCHTIN,à ,àp.à .

“ouàu àil sofo.à“ouàu àpe sado à BáKHTIN,à ,àp.à .

Este diálogo faz parte da primeira de seis conversas que aconteceram entre 

àdeàfe e ei oàeà àdeà a çoàdeà ,àe t eàBakhi à B. àeàVi to àDu aki à D ,àeà ueà

foram publicadas em russo em sua primeira edição no ano de 1996 e em segunda edição 

oàa oàdeà .à t ad.àit.àM.àBáKHTIN,à ,àp.à ;àt ad.à asilei aàMIKHáILàBáKHTIN,à

,àp.à .

áà pe spe i aà segu doà aà ualà ‘ola dà Ba thesà o side aà oà dis u soà a o osoà

à ta à u aà pe spe i aà espe ii a e teà ilos i a.à “o à esseà olha à à sig ii ai aà

a epígrafe que Roland Barthes traz ao segundo seminário. Se trata de uma frase de 

Nitzsche, áàGaiaàCi ia. 

Mas nós, sedentos por razão, queremos olhar nos olhos as nossas 
experiências de vida com igual rigor tal como consideramos um 
e pe i e toà ie i o,àho aàpo àho a,àdiaàap sàdia!àQue e osàse à sà
mesmos os nossos próprios experimentos e os nossos próprios sujeitos 
deàe pe i e taç oà NIET)“CHE,à ,àp.à .

Éàta àsig ii ai oà ue,à o oàe àBakhi ,àosàte tosàdeà efe iaàdeà‘ola dà

Ba thesà oàsejaàsso e teàte tosà lite ios,à asàta àilos i os.àTodoàoàp i ei oà

seminário é dedicado principalmente a Os sofrimentos do jovem Werther de Goethe 

uilizadoà o oà te toà tuto ;à o à oà es oà o jei o,à aà p i ei aà pa teà doà segu doà

seminário, Barthes emprega o Fedro e o Banquete de Platão. 

Masà oà dis u soà i tei oà ueà Bakhi à dese ol eà e à suaà o aà eà a ueleà ueà

Ba thesà po à suaà ezà dese ol eà aà sua,à oà dei a à seà fe ha à osà o i sà deà o de à

te i a,à o tudoà ii a e teà fu dados.àáàilosoiaàdoàatoà espo s elà àap ese tadaà

po àBakhi à o o ilosoiaà o al àeàaàilosoiaàdeà‘ola dàBa thesà àaàilosoiaàdoàdis u soà

a o oso,àilosoiaàdoàsujeitoà aàsuaàsi gula idadeà oài te a i el,à oào jei el,àeà

aàilosoiaà ueà us aàaà odalidadeàdoà i eàe se le ,àte aà ueàd à o eàaoà tuloàdeà
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u àdosàseusà li osàse i iosàaoàColl geàdeàF a e.àDe e-seàle a à ueà oà es oà

es itoà p og a i o àdeà ,àBakhi àes e ia:àDeàtudoàa uiloà ueà i iàeà oo p ee dià

daàa te,àde oà espo de à o à todaàaà i haà idaàaài àdeà ueà tudoàa uiloà ueà i ià eà

o p ee dià oà pe a eçaà e à i haà idaà i ai o.à i à BáKHTINà Eà ILà “UOà CI‘COLO,à

,àp.à .

E àBakhi ,à o oà esultaà oàseuàp i ei oàes itoà à á teàeà‘espo sa ilidade i à

MIKHáILà BáKHTINà Eà ILà “UOà CI‘COLO,à Ope eà - à oà p o le aà à a ueleà deà seà

ela io a àa teàeà idaàeàe t oàdeàfaze à o à ueàa uiloà ueàseàap e deà aàa te,àe àpa i ula à

na arte verbal, na literatura, seja realizado na vida. E o que se aprende? Se aprende a relação 

pa i ula à ueàdizà espeitoàaà elaç oàe t eàauto àeàh oi,àe t eàauto àeà p otago ista ààdaà

obra literária. No que isso consiste? No amor do outro, na dedicação ao outro, no escutar, 

oàa olhe àaoàout o.àHaàu àte eitoàte toàal àdeà á teàeà‘espo sa ilidade àeà Po àu aà

ilosoiaàdoàatoà espo s el àu àte toà ueàsegueài ediata e teàoàsegu doàeàfazà efe iaà

Oàáuto àeàoàHe i ào deàBakhi à ost aà ueà aàes itu aàlite iaàseà ealizaàa uelaà elaç oà

pa i ula à ueàeleà us aà e à Po àu aà Filosoiaàdoàátoà‘espo s el :à issoà ,à a ueleà oà

ualàseà àposs elàaà o p ee s oàeàaàdes iç oàdoà i di duoàhu a oà aàsuaà i epe elà

singularidade, incomparável unicidade, sem reduzí-lo então a um objeto em uma relação de 

i pa ialidade,àdeài dife e ça,àdeà oàpa i ipaç o,àe à ezàdisso,àa olh -loàsegu doàu aà

relação de não indiferença, de compreensão respondente.

Pela sua posição de escuta, a escritura literária é aquela que mais se aproxima e que 

melhor retrata o ponto de vista do enamorado, sobretudo quando essa, graças a sua capacidade 

deà o p ee s oà espo de te,àdeàpala aà oào jei a,à oàdi eta,à àsuaà apa idadeàdeà ala -

se,àseàfazàelaà es aàdis u soàa o oso.àCo oàes e eàBakhi àe à Po àu aàilosoiaàdoàatoà

espo s el à ,àt .àit.àI àBáKHTINàEàILà“UOàCI‘COLOà ,àpp.à - .

Ilà appo toà dell auto eà olà suoà e oeà à u à i te esseà disi te essato;à sià
pu àpa la eàdià a o eàestei oàoggei oà–à aà se zaàat i ui eàaà uestaà
esp essio eà u à sig ii atoà psi ologi oà passi oà –à o eà p i ipioà dellaà
isio eà estei a.à Laà a iet à dià alo eà dell esiste eà i à ua toà u a oà pu à
esse eà dataà soloà allaà o te plazio eà a o osa;à soloà l a o eà à i à g adoà
dià afe a eà eà o solida e,à se zaà pe de laà eà se zaà dispe de la,à uestaà
varietà e molteplicità, senza lasciare soltanto il nudo scheletro delle linee 
eà deià o e ià dià se soà fo da e tali.à “oloà u à a o eà disi te essatoà
se o doàilàp i ipioà o àloàa oàpe h à à elloà aà à elloàpe h àl a o ,à
soloà u ate zio eà a o osa e teà i te essata,à pu à s iluppa eà u aà
fo zaàa asta zaà i te saàdaàa a ia eàeà t ate e eà laà o etaà a iet à
dell esiste e,à se zaà i po e i loàeàse zaàs he aizza loà BáCHTIN,à2014, 
pp.à - .
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áà elaç oàdoàauto àpa aà o àseuàhe ià àu ài te esseàdesi te essado;à
pode-seàfala àdeàu àa o àest i oào jei oà–à asàse àat i ui àaàestaà
e p ess oàu à sig ii adoàpsi ol gi oàpassi oà–àe te de do-aà o oàoà
p i pioàdaà is oàest i a.àáàdi e sidadeàdeà alo àdoàe isi àe ua toà
hu a oà istoà ,à o elatoà o à u à se à hu a o à podeà ap ese ta -seà
so e teà à o te plaç oàa o osa;àso e teàoàa o àest àe à o diç oà
deàai a àeà o solida ,àse àpe de àeàse àdespe diça ,àestaàdi e sidadeà
eà ulipli idade,àse àdei a àat sàape asàu àes ueletoà uàdeàli hasàeà
o e tosàdeàse idoàfu da e tais.à“o e teàu àa o àdesi te essadoà

segu doàoàp i pioà oàoàa oàpo ueà à o ito,à asà à o itoàpo ueà
oà a o ,à so e teà u aà ate ç oà a o osa e teà i te essada,à podeà
desenvolver uma força muito intensa para abraçar e manter a diversidade 
o etaàdoàe isi ,àse àe po e -loàeàse àes ue aiz -loà BáKHTIN, 

,àp.à .

        Mas a mesma relação trazida no confronto de seus seminários resulta no que 

é descrito por Roland Barthes como um discurso de amor. Sob esse olhar é interessante 

ua toàaoà ueàBa thesàes e eàe àu à te toà i ituladoà áuà“ i ai e à i lu doàe à Le 

le i ueà deà l’auteu .à “e i ai eà aà l’É oleà p ai ueàdesà hautesà tudes,à - à suivià deà

Fragments inédits du Roland Barthes par Roland Barthesà .àEsteà olu eàpe te eà

aà es aàs ieà aà ualàfoiàpu li adoàesseàse i ioàso eàoàdis u soàa o oso:ààouàsejaà

Lesà ou sà età lesà s i ai esà deà‘ola dàBa thes ,à di etaàdaà É i àMa t .à áuà “ i ai e à

pp.à - àt aduzidoà aàediç oàitalia aàpo àLeà uisse e tàdeàlaàla gueà ,àIl brusio 

della linguaà Oà)u idoàdaàL gua à ,àpp.à - àj àd àu aàideiaàaoàleito àdeà o oà

Ba thesàdesi a aàeà o duziaàosàseusàse i ios.

E t eta toàoà tulo:à áoàse i io àte ,à o oàdizà‘ola dàBa thes,àu aàt pli eà

al ia:à àu àlo ai o,àu àelogioàeàu aàdedi at ia.

áoàse i io:àEstaàe p ess oàde eàse à o p ee didaà o oàu àlo ai o,à
o oàu àelogioà à ualàa uelaà ueàoàpoetaà“ ho e àeàoà si oà“ hu e tà
di e io a a à àMusi a àeà o oàu aàdedi at ia.à i i,àp.à .

Oàse i ioà àoàespaçoà oà ualàu àg upoàdeàestuda tesàeàu àdo e teà aà ealidadeà

di e teu àd tudes ,àu àdi eto àdeàestudos àseàe o t a ;à àoào jetoàdeàu aàesp ieàdeà

le eàdel ioàa o oso;à àe i ,à uaseàu à o eàp p io,àoà ualà‘ola dàBa thesàdesi aàu aà

escritura afetuosa. 

Éà u à luga à ealà ouà u à luga à i io?à Ne à u à e à out o.à Éà u aà
i situiç oàt açadaàso eàoà odeloàutopi o:àeuàdeli eioàu àespaçoàeà
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o chamo de se i io.àÉà e dadeà ueàaàasse leiaàaà ualà eà ei oà
acontece todas as semanas em Paris, isso é, aqui e agora, mas estes 

ad iosàs oà fa t si osàaàsuaà a ei a.àN oàe isteàalgu aàga a iaà
de realidade, mas nem mesmo há gratuidade na anedora. Se poderia 

ta àdize àdeàu aà a ei aàdi e sa.àIssoà ,à ueàoàse i ioà eal à
àpa aà i àoào jetoàdeàu à le e àdel io,àeà ueàeuàsou,àlite al e teà

apai o adoàpo àesteào jetoà i i,àp.à .à

O amor, tema dos dois seminaros nos anos de 1974-1976, e então tema do 

livro que os contém, é já presente na relação com o próprio seminário enquanto tal, 

ueà àpo ta toàj à dis u soàa o oso .àDestaà a ei aàeàe ata e teàpo àisso,àoà sujeitoà

e a o ado à doà ualà seà falaà ,à oà à pe feita e teà sepa elà doà sujeitoà ueà fala,à doà

seuà dis u so;à dis u soà e t oà i edu elà aà etadis u so ,à etali guage à o jei o,à

ass pi o,à ie ii a e teàpu o .

U à p o le aà o u à aà Mikhailà Bakhi à eà ‘ola dà Ba thesà ueà seà e elaà

ajo ita ia e teà ua doà Bakhi à eleteà so eà o oà à poss elà u aà ilosoiaà doà atoà

responsável e Barthes sobre como é possível falar do discurso amoroso, é aquele 

que diz respeito à relação entre discursos, ou verdadeiramente entre linguagem e 

metalinguagem, entre discurso e metadiscurso.

Naà pa teà i t odut iaà doà te toà so eà aà ilosoiaà doà atoà espo s el,à Bakhi à

olo aà oà p o le aà daà possi ilidadeà deà olhe à oà a te à deà e e to à i o,à si gula ,à

i epe el,à ueà a a te izaàoàato,àa uià o p ee didoà o oàatoàdeàpala a,à ualàu idadeà

fundamental da existência de cada um, no seu valor e na sua unidade de vivo devir e de 

autodeterminação.

Noà o e toà e à ueà deà u à po toà deà istaà te i oà -à ie i o,à ilos i o,à

histo iog i oà –à ouà est i o,à seà dete i aà oà se idoà deà talà ato,à esseà li oà pe deà oà

a te à deà e e toà i o,à oà ualà à efei a e teà o oà atoà i ido,à eà assu eàu à alo à

ge i o,àu àsig ii adoàa st ato.

Bakhi à ejeitaàaà o epç oà uitoà adi adaàeàa editadaàdeà e dadeàfo adaà

po à o e tosà ge ais,à u i e sais,à o oà algoà epeii oà eà o sta te,à sepa adaà eà

o t apostaàaoàsi gula àeàsu jei o.àEleàdi i gueàe t eà e dadeà isi a ,à o oà alo à

a st ato,àaà e a idade,àoà e dadei oà o oà idealàu i e sal e teà i dis uidoà asà oà

ualà oàh à oàatoàu à e o he i e toàefei o,àeàaà e dadeà p a da à o oàe to aç oà

doàato,à o oàsuaàai aç o,àistoà ,àe àdi eç oà à ualàte deàeàpelaà ualàseà e ii aàeà

ueàoà e ii a.à
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É um triste equívoco, herança do racionalismo, considerar que a 
e dadeà pravda à possaà se à s à aà e dadeà u i e salà isi a à feitaà deà
o e tosàge ais,àeà ue,àpo à o se u ia,àaà e dadeà pravda àdeàu aà

situaç oà o sistaàe ata e teà a uiloà ueàelaàpossuiàdeà ep odu elà
e permanente, considerando além disso que aquilo que é universal 
eà id i oà logi a e teà id i o à sejaà e dadei oà po à p i pioà […]à
BáKHTINàEàILà“UOàCI‘COLOà ,àp.à .à

‘ola dàBa thesàe àáàC a aàCla aà t .à it.à à olo aàoà es oàp o le a.à

Po à ueà oàde e iaàe isi ,àe àu à e toàse ido,àu aà o aà i iaàpa aà adaàsujeito?à

Uma Mathesis Singularisà eà oà aisàuniversalis ?àEsteàp o le aàseàto aài e it elà

quando se quer falar do discurso do enamorado.

A questão não é simplesmente de ordem teórica e limitada ao âmbito 

og os ii o.à“eàt ataàta àdeàu aà uest oà ueàdizà espeitoàdi eta e teà à idaà

de cada um e que tem uma incidência profunda sobre essa vida , de uma questão na 

qual entra em jogo a qualidade da vida, o reconhecimnento da diferença singular de 

cada um, pelo fato de que a organização social em si, a modelização cultural própria 

daà ida,àfu io aàso àaà aseàdeà lassii aç es,àdeào de aç oàdeà lasses,àdeàat uiç oà

deàpe te i e tos,à e o eàaoàg e o,àaoàu i e salà o oà o diç oàdaàide ii aç o,à

daàdife e iaç o,àdaài di idualizaç o.àáàdife e çaàoi ial e teà e o he idaà àa uelaà

daàide idade,àdaàat i uiç oàaàu àg upo,àu aàdife çaài dife e teà àsi gula idadeà,à à

unicidade, a não intercambialidade de cada um.

Assim se cria uma divisão entre dois mundos reciprocamente impenetráveis 

eà oà o u i a tes:àoà u doà oàoi ialàdaà idaà i idaàeàoà u doàoi ialàdaà ultu a,à

doà so ialà feitoà deà elaç esà e t eà ide idades,à e t eà pap is,à e t eà pe te i e tos,à

entre diferenças indiferentes, entre indivíduos que como tais são individualizados 

po à oo de adasà ueà osà assu e à o oà ep ese tai osà desteà ouà da ueleà out oà

grupo. Por um lado, a singularidade de cada um, a sua unicidade, sua condição de ser 

i su situ el,àaàpe ulia idadeàdeàsuasà elaç esà,àdoàseuà i ido,àdasàsuasà oo de adasà

espaço-te po aisàeàa iol gi as,àaà oàde ogaç oàdeàsuaà espo sa ilidadeàse à li i;à

po àout oàlado,àasà elaç esàdeàt o aàe t eàosài di duosà ep ese ta tesàdaàide idade,à

e portanto, em cada caso entre  grupos, gêneros, pertencimentos, comunidades, 

lasses,àaglo e ados,à olei os.

Também a singularidade, a unicidade, a alteridade de cada um com sua 

pa i ipaç oà eà oà i dife e çaà aà si gula idadeà doà out o,à aoà out oà o oà i oà eà

i su situ el,à aà si gula idadeà o à suaà espo sa ilidadeà se à li i,à pe a e eà assi à
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elegadaàaoàp i ado,à à aseàdoàoi ial,àp li o,àfo al,à ultu al,àdaàide idadeà o àsuasà

espo sa ilidadesàga a idasàeàdeli itadasàpeloà li i.àTudoàa uiloà ueà àge alàad ui eà

se idoàeà alo àaàpa i àdoàluga à i oàdoàsi gula ,àdoàseuà e o he i e to,à aseadoà oà

seuà oà li ià oàe isi à.àN o-ãli i àsig ii aà se àdes ulpas ,à àse àes apat ia ,à asà

ta à i possi ilidadeàdeàesta àe à ual ue àout oàluga àe à elaç oàaoà euà i oàeà

si gula àluga à ueào upoà oà euàe isi ,àe isi do,à i e do.

á uiloà ueà u ii aà osà doisà u dosà assi à des itosà à oà e e toà i oà doà atoà

si gula ,àpa i ipai o,à oài dife e te.à‘ee o t a-seàa uiàaà es aàp o le i aàe postaà

a uiloà ueà esultouàoàp i ei oàes itoàpu li adoàpo àBakhi àe à ,ài ituladoà á teà

eà‘espo sa ilidade ,ào deàaà uest oà o f o tadaà ,à o oàdisse os,àa uelaàdaà elaç oà

entre arte e vida, e onde a solução é proposta nos mesmo termos. Tudo aquilo que tem 

alo àfo alàeàt i oàu aà ezà ueàseàsepa eàdaàu idadeàsi gula àdoàe isi àdeà adaàu àeà

seja abandonado à vontade das leis imanentes do seu desenvolvimento, pode se tornar, 

dizàBakhi ,àalgoàdeàte elàeài o pe à estaàu idadeàsi gula àdaà idaàdeà ual ue àu à

como uma força irresponsável e devastante.

Naà sess oà e à ueà e à Pa aà u aà filosofiaà doà atoà espo s el à segueà

uelaà i t oduti aà eà ueà à i di adaà o oà P i ei aà Pa te ,à Bakhti à o f o taà

concretamente a questão da possibilidade de se considerar e descrever como se 

constrói e se organiza a unicidade e a unidade de um mundo não abstratamente 

sistemático, mas concretamente arquitetônico sobre o plano valorativo e espaço-

temporal, a partir do lugar único que, de modo insubstituível, cada um ocupa na 

sua responsabilidade sem álibi, enquanto centro participativo e não indiferente. 

A compreensão de tal arquitetura não pode surgir de um ponto de vista objetivo, 

indiferente, que seja incapaz de compreender aquilo que descreve e terminaria assim 

por empobrecê-lo com o perder de vista dos detalhes que o fazem vivo e diverso. 

Mas nem mesmo é possível basear-se  sobre a empatia que seria essa também, 

se fosse possível, um empobrecimento que reduziria a uma só visão a relação 

entre duas posições reciprocamente externas e não permutáveis. Para Bakhtin, a 

interpretação-compeensão dessa arquitetura pressupõe que essa se realiza a partir 

de uma posição externa, extralocalizada, exotópica, outra, diferente e ao mesmo 

tempo não indiferente, mas à sua maneira participativa.

Assim são dados dois centros de valor, aquele do eu e aquele do outro, que 

s oà doisà e t osàdeà alo àdaà idaàe àsi àe to oàaosà uaisàseà o st iàaàa uitetu aà

do ato responsável. E é necessário que estes dois centros de valor permaneçam 
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reciprocamente outros, que permaneça a relação arquitetônica de dois outros, pelo 

que concerne ao ponto de vista espaço-temporal e axiológico.

Eàassi ,àBakhi ,àe à Po àu aàilosoiaàdoàatoà espo s el ,ài di idualizaà o oà

possi ilidadeàdeàu aà is oàdoàg e oàa uelaà ueàseà ealizaà aàa te,àespe ii a e teà aà

arte verbal, na escritura literária.

E t o,à aà es itu aà lite ia,à Bakhi à e o t aà ealizadaà aà o p ee s oà daà

a hitet i aà ueàaàsuaàilosoiaà o al,àouàilosoiaàp i ei a,àseàp op e:àessaài stau aàu aà

relação que permite a manutenção da alteridade do centro de valor de tal arquitetônica 

que é considerada de um ponto de vista externo, extralocalizado, exotópico, por sua vez 

único e outro. Se trata exatamente da relação autor e herói no âmbito do texto literário. E 

pa aà elho àes la e e àaàdisposiç oàa uitet i aàdaà is oàdaàes itu aàlite ia,àBakhi à

aà o side aàe àu aào aàdete i ada,àe àu aàpoesiaàdeàa o ,àaàpoesiaàdeàPuški à

‘azluka à “epa aç o .

Bastaà o side a àaàdife e çaàe t eàaàes itaàdei ii aàdoài i ioàdaàpoesiaà

Per le rive della patria lontana

Stavi lasciando il suolo straniero.

e la prima 

Per rive di terra estranea e lontana

“ta iàtuàlas ia doàilàsuoloà a o2.

pa aà seàpe e e àa uiloà ueà to aàpo i oàessesà e sosà à oà e o t oàdeàduasà ozes,à

aàdela,àaà ualàpe te e àasàpala asà p t ia àeà soloàest a gei o ,àeàaàdeleà ueà o taà

so eàoàadeus,àaàsepa aç o,à ozesàu idasàe à o oà oàadjei oà dista te .àNaà e dadeàasà

vozes e portanto os pontos de vista, nessa poesia, são três, porque agora junto a ele a 

quem pertence a voz que narra a dolorosa experiência da separação, sabe que o adeus 

seria para sempre, pois ela já estava morta, nesse momento. Na primeira elaboração 

e isteàso e teàaà ozàdele:àso e teàaàeleàseà efe e àasàe p ess esà te aàest a gei aàeà

dista te àeà soloà ai o .àN oàh à aisàoàout o,à oàh àaàes uta,àoàa olhi e toàdaàpala aà

out a,à oàh ,àapesa àdeàse àu aàpoesiaàdeàa o ,àoàa o àpeloàout o.àPuški ,àoàpoetaà

Puški ,àpe e eàissoàeà udaàosàdoisà e sos.à

2   Para a costa da pátria distante
Você deixava o solo estrangeiro
e a primeira
Para a costa da terra estranha e distante
Vo àdei a aàoàsoloà ai o.
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E àBakhi àoàp o le aàdaà elaç oàe t eàpala aàp op iaàeàpala aàdoàout o,à

e t eàpala aà epo tadaàeàpala aà epo ta te,àseàe o t aà ua doà aàsuaà o og aiaà

so eàDostoi sk à àeà àeleàa alisaàaàpala aà aà aisà ozes à o àoào jei oà

deà a a te iza à aà pala aà e à Dostoi sk .à Vale i à N.à Volo h o ,à u à dosà aio esà

ep ese ta tesàju toàaàPa elàN.àMed ede ààdoàC uloàdeàBakhi ,àdedi aàaàesseà es oà

p o le aàtodaàaàte ei aàpa teàdeàMa is oàeàilosoiaàdaàli guage à ,àseào upa doà

das diversas formas do discurso reportante, o discurso direto, indireto e suas variantes. 

Também no livro de Barthes sobre o discurso amoroso a questão de como deve 

acontecer a relação entre discurso reportado e discurso que reporta desenvolve um 

papel central nos termos de relação entre discurso e metadiscurso, entre linguagem e 

metalinguagem. 

Cadaàdistânciaà oàolha àdoàdis u soàa o oso ,ào se aàBa thesà oàdis u soà

i t odut ioà oàsegu doàse i ioà - ,à àdeàtodoà odoài suste t el,à oàpodeà

du a à po à uitoà te po:à aà etali guage à à u aà ilus oà oà h à ie iaà doà a o ! .à

Ba thesà si pai a e teà des e eà oà dis u so-so e-o-dis u soà a o osoà usa doà oà

odeloàdeàGif-su -Y eteà u à ila ejoàdoà aleàdeàChe euseà ueàseàeste deàaoà lo goà

daà a ge àdoà ioàY ete àeàdepoisà o lui:à Masà osàdissolveremos esta estrutura[...] 

OàY eteài adeàGif,àoàdis u soàa o osoài igaàaàsuaà etali guage à Bá‘THE“à ,à .à

E o t osàdosàse i iosàdeà àeàdeà àdeàJa ei oàdeà ..à

Noà p i ei oà se i ioà - à e isteà u à te to-o jeto,à oà te toà tuto ,à

e um texto que em quanto texto leitor, já exclui as ilusórias pretensões de 

objetividade, de metalinguagem científica, e se reconhece como texto Roland que 

se interliga com o primeiro, segundo um movimento espiral sem possíbilidade 

deà fe ha e to.à Noà segu doà se i io,à dei a doà deà ladoà oà te toà tuto à e à oà

Werther de Goethe, nem O Banquete de Platão, nem a G adivaàdeàJe se àeàF eud:à

e hu à te toà guia à oà texto Roland transborda e a interferência aumenta entre 

discurso do sujeito enamorado e discurso do sujeito que fala de amor. Esses falam 

de amor à razões visíveis, adequadamente e oportunamente, e é por isso que ele 

ta à àe a o ado:

àenamorado por sua profissãoà .àpa g afoà Ioà fa ioà ilà ioà estie e à

oà j à itadoàe o t oàdeà àdeà Ja ei oàdeà ;àenamorado pelo objeto com o 

ualà seà o upa,à ueà à faladoà po à ilha esà deà i di iduos,à asà oà à suste tadoà

por ninguém, desvalorizado, escarnado, excluído não só do poder mas também de 

seusà e a is osà i ia,à a te,à sa e à [...]à a astadoà aàde i aàdoàult apassado,à
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e pulsoàdeà ual ue àfo aàdeàg ega is o à Fragmentos de um discurso amoroso, 

t .àIt.à , ,àp. ] ;à àe a o adoàpeloàse i ioà áoàse i io ,à it.àp.à .à

O meu próprio texto o qual chamei en passant, no ano passado, de texto 

Roland, não pode ser de fato outro que não o texto de Roland, tanto que 

ele/esseàfoiàouà àouàse àsujeitoàe a o ado;àeàoà ossoàse i ioà algoà
e pli ita e teàditoà oàa oàpassado à=àdis u soàdoàsujeitoàe a o ado.à
Por meio do seminário, eu sou o escritor do discurso amoroso que se 

escreveu, se escreve ou se escreverá em mim.

Esteà e u soà aoà euà p p ioà Te to à pa aà fu da à u à t a alhoà deà
a lise,àdeà lassii aç o,àu aàpes uisa,àu àse i io,àapa e e à o oà
u àe oà uitoàg a e,àu aàa e aç oàdid i aàeà ie i a:àse àdito,à eà

oàse àaàp i ei aà ez ,à ueàeuàsouà su jei o .à“u jei idade?àFaçoà
u aà essal aàso eàestaàpala a:
Mito:à o jei idade/su jei idade:à ie ii is oà posii ista.à “eà d à aà
pa i à doà o e toà oà ualà seà ade ua à i de ida e teà asà i iasà
hu a asà sà i iasà atu ais:à es osà todos,à es oà “upe -Eu.à
Isso ainda perdura[...]

Se pode dizer que a relação entre Werther e o texto Roland o qual eu 

ees e oà oàse i ioà–àouàseja,àfo aàdeà ual ue à o id iaàp i adaà
–à à[...]àu aà elaç oàdeàpali psestoà Bá‘THE“, 2015, Incontro del 15 

ge aioà ,à Laàpali odia.à“eguito ,à§à Laà e o iaà o fusa .

Nosàte osàdeàMikhailàBakhi àeàdoàseuà ulo,àse iaàposs elàdize à ueà aàpassage à

do primeiro seminário ao segundo se assiste a uma passagem do discurso indireto ao discurso 

indireto livre, ao discurso direto. No discurso indireto os dois discursos, aquele que interpreta 

eàa ueleà ueà ài te p etadoàai daàs oà aisàouà e osàdisi gu eisàapesa àdaàp e al iaàdoà

p i ei oàso eàoàsegu do:àoàdis u soà epo ta te,àa alisa teà–àoà etadis u soà-àp e a i aàso eà

o discurso reportado, o interpreta, o explica, o manipula. No discurso indireto livre, ao invés é a 

pala aà epo tadaà ueàpe et aà aàpala aà epo ta teà,àaài lue ia,à o tagia,à et oagi doàso eà

ela e dando lugar a uma relação de interferência máxima, até o ponto no qual não se pode mais 

falar de discurso ou de metadiscurso. Isso acontece sobretudo no segundo seminário onde a 

i te fe iaàai geàu àg auàele adoà asà o i uaàaàseàfaze àou i àpo ueàe t eàoàdis u soà

epo ta teàeàdis u soà epo tadoà oàh àfus oàouài disi ç oàeàseàt ata,àaoà o t io,àdeàu à

grau elevado de dialogicidade sem síntese, sem conclusão, destotalizante e atotalizada , como 

pode acontecer em uma obra literária centrada na escuta como compreensão respondente 

daàpala aàdoàout oà doàhe i à aisàdoà ueà aào ga izaç oàdeàu à e o to.à

O nosso discurso se assume, isso é, se p ai a na atotalidade. [...] 

ássi à se do,à Dà [dis u so]à Dáà à [dis u soà a o oso],à o oà uptu aà
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eà so e- uptu a,à à o oà u aà o a à lite iaà ouà a si a à asà daà
ordem das segundas obras, a qual a literatura e a arte se aproximam 

pou oàaàpou oà[...]à issoà ,àoà o t ioàdeàu aà e o st uç o,àdeàu aà
estau aç o,àdeàu aàu ii aç o ,à ueà o situiàaào aàdeàa teàsegu da,à

a nova obra de arte. O nosso seminário é uma obra de arte.à Bá‘THE“, 

p.à ,à .

No livro Fragmentos de um discurso amoroso, a forma de discurso reportado 

o situidaà peloà dis u soà i di etoà eà peloà dis u soà i di etoà li e,à e o t adaà osà doisà

se i ios,àpa e eàse àsu ituidaàpo àa uelaàdoàdis u soàdi eto:à Éàe t oàu àe a o adoà

ueàfalaàeàdiz: à Bá‘THE“,à ,àp.à .àMasàaài te fe iaàe t eàdis u soà ueà epo taàeà

discurso reportado – também quando esse, como é justo que seja pelo discurso amoroso, 

venha reportado segunto o seu papel de eu – acontece sempre, porque não se trata de 

palavra registrada, transcrita, mas de palavra de escritura, de palavra em escuta para 

al àdeàpala aàes utada,àaà ualàoàespaçoà àoà espaçoàlite io ,àu à espaçoàlate al ,à

alusi o ,à espaçoàel pi oàdeà u pli idade ,à deà eiasàpala as :àe t oàai daàpala aà

indireta e de interferência, palavra, pode-se dizer, de discurso indireto livre.

Ta à po ueà aà pala aà doà Eu,à doà e a o adoà seà o situià oà se i ioà

ueà a uià sig ii a:à aà escuta recíproca, entre aquele que conduz o seminário e seu 

auditório. E isso se dá também entre os dois anos dos dois seminários sucessivos sobre 

o discurso amoroso, ainda que se retorne sobre os mesmos temas, com os mesmos 

todos,ài te esses,à atego ias,àigu as,à oàh à epeiç oà asà eto ada,à eela o aç o,à

ampliamento, inovação , e se proceda então na ordem de palinà ad ioàg ego;àe à

lai àrursum;àe à italia oàde novoà daàesta aàze o àpa aàt sàeàdeà o o .àNaàes utaà oà

dis u soàseà ulipli aà o àtodasàasàes utas,à i aç es,àp olo ga e tos,àp ojeç esà asà

uaisàaài te lo uç oàoà apta à p i ei oàdiaàdoàsegu doàse i io,à àdeàja ei oàdeà .à

[...] O seminário trabalha com a produção das diferenças [...] mas o 

ueàseà ue àdize à o àdife e ça?àQueà adaà elaç o,àpou oàaàpou oà à
e ess ioà te po ,àse torna original:à ee o t aàaào igi alidadeàdosà

corpos presos um a um, se desconstrói a reprodução dos papéis, a 

epeiç oàdosàdis u sos,àseàdes a telaà ual ue àe i iç oàdeàp e gio,à
de rivalidade.

Noà se i ioà po àdei iç o à adaàe si a e toà à i pedido:à oà seà
t a s iteà sa e à algu à asà u à sa eà podeà se à iado à oà seà te à
dis u soà algu à asà ai-seà e à us aà deà u à te to :à oà e si a e toà
é frustrado. Ou alguém trabalha, pesquisa, produz, reúne, escreve 

aà f e teàdosàout os;àouà todosà seà i ita ,à seà ha a ,à olo a àe à
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circulação o objeto a ser produzido, o procedimento a ser organizado, 

ueàpassaàassi àdeà oàe à o,àsuspe sosàpeloàioàdoàdesejo,à o oà
oàa elà oàjogoà ueàdesseà e e eàoàseuà o eà Bá‘THE“,à álàse i a io ,à
pp.à - .

A escuta é compreensão respondente. A falar no seminário não está somente o 

di eto àdeàestudos ;àaàes uta,àseà àes uta,àseà à ala àeà oàsil io,à a escuta fala à i i,à

p.à ,àeàaàes uta à oàh àso e teàoàaudit io,à asàta à ue à o duzàoàse i io.à

áàes utaàfala ,àessaàai aç o,à ueàe pli ita e teàouài pli ita e teàpode iaà

ser indicada como lema do seminário da forma como Barthes o compreende e como de 

fato resulta o livro O discurso amorosoààseàe o t aà aà ozà Es uta àes itaàpo à‘ola dà

Ba thesàju toàaà‘ola dàHa asàpa aàaàEnciclopedia Einaudià .3

á aloga e te,àMikhailàBakhi àe à Oàp o le aàdosàg e osàdoàdis u so à i à

Bakhi ,àOàauto àeàoàhe i,à ,àpp.à - ,ào se a:à

 

Cada compreensão de um discurso vivo, de uma viva enunciação, tem 

u à a te àai a e teà espo si o[...]àNatu al e teà[...]àaà o p ee s oà
ai a e teà espo de teà[...]àpodeàpe a e à esseà o e toà o oà
u aà o p ee s oà espo si aàt itaà algu sàg e osàdoàdis u soàte à
o oà i alidadeà ape asà estaà o p ee s o,à o oà po à e e ploà osà
g e osà l i os ,à asà seà t ataàpo à assi à dize ,à deàu aà o p ee s oà
responsiva à ação retardada [...]. Os gêneros da comunicação cultural 

o ple a,àp i ipal e te,àpossue à o oài alidadeàe ata e teàestaà
o p ee s oàai a e teà espo si aà àaç oà eta dada.

Roland Barthes, como já dito, nos seminários sobre discurso amoroso, faz 

frequentemente uso da escritura literária, seja na forma do romance seja na dos gêneros 

líricos, para que assim essa, por sua capacidade de escuta, seja capaz de colocar o falar 

de amor pelo ponto de vista do próprio enamorado. 

áàes itu aà lite iaàsa eàh à uitoàso eàoàa o ,à Que àsa eàdeàes itu a,à/à

se p eàa aàe àe esso ,àdizàaà eàaoàilhoàe àu àdosàFabliaux medievalià Richeut à .à

R. Brusegan, a cura, Fa liau .àRa o iàfa esià edievali,àTo i o,àEi audi,à ,àp.à .à

Pelaàho ologiaàdeàposiç oàe t eàoàe a o adoàeàoàes ito ,àe e plii adaàE à us aàdoà

à Es uta ás olto à à u à e eteà es itoà po à ‘ola dà Ba thesà eà ‘ola dà Ha asà aà E i lop diaà Ei audi,à
publicada pela editora italiana Giulio Eunadi entre os anos de 1977 a 1984. Escrita originalmente em 
italia o,àaàe i lop diaàte i a,à à o postaàdeà à olu esào deàe o t a osàosà e etesàdialoga doà
entre si e concentrando sua atenção sobre os elementos importantes do discurso cultural. Disponível 
online e CD-Rom.
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te poàpe didoà oàte poàpe didoà oàa o àeà aàes itu aàdeàa o ,àe o eà ese at ioà

deàsig os,àdadoà ueàoàe a o adoàl àsig osàpo àtodaàpa te ,àBa thesàto a,àso etudoà

dosàte tosàlite iosàosà le as àdasà igu as àdoàdis u soàa o oso.à

A escritura literária fala da ambivalência da linguagem, da tendência 

o t asta teà doà dize à eà doà oà dize ,à daà aç oà deà desliza e to à e e it elà so eà aà

l guaàdasàpossi ilidadesàdeàsu t ai -seà àide ii aç oàe t eàsujeitoà ueàfalaàeàoàeuàdoà

dis u so,àdaàpossi ilidadeàdeà t apa ea à o àaà l gua ,àdeà u la àaà l gua à Ba thes,à

áulaài augu al àalàColl geàdeàF a e,à ,àt .àit.à :à - ,à ueà à u la àoàPode ,àaà

Lei, a Ordem do Discurso. 

Essaà t apaçaà saud el,à esseà ei a e to,à essaà ag ii aà ilus oà
que permite se conceber a língua de fora do poder, no esplendor 

pe a e teàdaàli guage ,àeuàaà ha o:àliteraturaà i i,àp.à .à

Toda iaà aà es itu aà lite iaà à ta à e postaà à o de àdoàdis u so:à ‘ola dà

Ba thesà e à áoà leito à italia o ,à oà seuà p ef ioà à ediç oà italia aà ,à pp.à - à deà

C ii ueàetàve it à ,àdes e iaàaà elaç oàe t eàlite atu aàeàU i e sidadeào deàessaà

osà à e si ada à o oà elaç o,àge al e teà-àe o aàhajaàalgu asà ilha tesàe ess esà

-àdeà p isio ei oà o àoàseuàgua di o ,àouà es oà o oà a uelaàdeàu ào jetoà o àoà

sujeitoà oà ual,à i a doà o pleta e teà e te o,à delaà seà to aà p op iet ioà eà eito à

p. .àáàsituaç oàatualà aà ualàseàdesejaàu aàU i e sidadeàfu io alàaoà Me adoàdeà

t a alho ,à o e e do-aà o oàest utu aào ga izadaàsegu doàosài te essesàdasàg a desà

e p esas,à e ta e teàpio ouàoàt ata e toàdaàlite atu aà-à aisàdoà ueà alàt ata do-a ,à

epeli do-aà aà o diç oàdeài il,àdadaàaàsuaài fu io alidadeà o situi a.à

Sob esse olhar são muito belas, além de interessantes, as páginas iniciais da 

I t oduç o àdeàÉ i àMa t àe àLe discours amoureuxà ,àdeàBa thes,à asà uais,àdoà

po toàdeà istaàdoà sig ii adoà ueà te àosà se i iosàdeà‘ola dàBa thesà aàÉ oleàdesà

HautesàÉtudesàeàalàColl geàdeàF a eàaà espeitoàdasài situiç esàt adi io aisàdeàt a s iç oà

de saber e mencionando junto a esses seminários e ensinamentos que dizem respeito a 

o esàtaisà o oàKoj e,àQue eau,àJako so ,àL i-“t aussà aàNe -Yo k,àall É oleàli eàdesà

hautesà tudes ,àLa a ,àálthusse ,àDeleuze,àFou ault…,àseàai aà ueà à todaàaàhist iaà

deà uda çaà adi alà asàp i asàdeàe si o,àdeàt a s iss o,àdeà pedagogia ,àp p iasàdaà

ode idade,à ueàse iaà e ess ioàfaze àa uià[...]àu aàtalàhist iaàest àpa aàse àes ita .à

Também em relação a isso é considerado o distanciamento que, nos confrontos 
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daà do a,à daà opi i oà -ideologia à do i a te,à osà o f o tosà dosà luga esà o di ios,à

maiormente e gregariamente frequentados, pelo discurso, assumem, segundo 

movimentos certamente diversos, seja no discurso do enamorado, seja na escritura 

literária, seja nestes seminários, seja os seminários no Collège de France, Comment vivre 

ensembleà - ,àLe Neutreà - ,àLaàp pa aio àduà o a à - àe,àseàpodeà

dizer, na obra toda de Roland Barthes. 

Pa i ula e teàLe neutre, Cours au Collège de France - à aà es aà

oleç oà T a esà É ites ,à ,à seà oltaà di eta e teà pa aà u aà i aà daà assi à ditaà

opi i oàp li a,àdaàdo aà adi adaà aà ideosfe a ,à ujaà a a te si aà àoàpa adig aàou/

ou que a língua impõe enquanto lí guaàasse iva;àaàa og iaàdaàai aç o:àaut-aut,àouà

sim ou não. A doxa é um discurso natural, óbvio, que de desenvolve por si só. Se trata de 

u àdis u so-leià dis ou s-loi à ueà oà àpe e idoà o oàtalà-àeàe t oà à ajo ita ia e teà

ei azàeà aisàfu io alàaoàpode à-àeà ueàseàap ese taàso àfo asà egai as,à ueàa usa ,à

ueà faze à se i à ulpa,à apela do-seà aoà espeitoàdeà eg asà e tasà eà o pa ilhadas .à

Pa aàaàDo a,à ual ue àdesejoà àse p eàsaisfeitoàad ui i doàoào jeto.à N oà oàfaze osà

out aà oisaà ueà e de ,à o p a àeàt o a àdesejos à i i,à ,àp.à .àáàso iedadeàdeàhojeà

o àaàsuaàdo a,àseà olo aà aàposiç oàdaà eàdeàu àsujeitoàa o i o:à o àaàsuaàl gi aà

consumista, de mercado, não impede os desejos, ao contrário, os impõe, os obriga de 

a o doà o àsuasàsaisfaç es.àáàideosfe aà ài te ligadaà o àa og ia,à o àaà iol ia,à

com o terrorismo. A arrogância do ocidente como vontade de linguagem, como vontade 

deàpode ,à o oà eduç oàdaàHist iaàe àte osàdeàdia o iaàdeà lote,àdeàdo i ios,àdeà

i posiç es,à deà autoai aç es.à Ba thesà fala,à aà esseà espeitoà deà f e esià o ide tal à

i ide .

Hoje,à ua doàosà Mest es às oà adaà ezà aisàes assos,àe à ueàaàa og ia,à

aà iol iaàeàoàte o is oàdaà hid osfe a àau e ta àe,àpa aà olta àaoàte aàdoàli oà o 

amor é de uma solidão extrema à Bá‘THE“,à ,àp.à ,àu aàg a deàg aid oàseàe p essaà

nos confrontos daqueles que, sob forma de publicação daquilo que permanecia inédito 

como no caso dos seminários de Roland Barthes sobre o discurso amoroso, ou através 

dos congressos como aquele no Rio de Janeiro em novembro de 2015 dedicado a Mikhail 

Bakhi àeàaoàa o ,àpe ite àai daàu aàes utaàdeà ozesàdeàout oà odoàsepultadasàso à

o cobertor do hodierno silêncio ensurdecedor.

Eisà o oà‘ola àBa thesà ,à Figu aà à:àált oàli guaggio à[áàli guge àOut a],à

se i ioàdeà àdeàa ei oàdeà àdes e e,àdoàpo toàdeà istaàdoàe a o ado,àaà elaç oà

e t eà li guage à a o osaà eà asà out asà li guage sà deà ueà à feitaà a ii iosa e te à aà
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realidade de hoje.

áàli guage àa o osa,à out aàli guage à[...:]àat ito,àf i ç oài supo t elà
ueàoàe a o adoàpe e eàe t eàaàsuaàli guage àa o osaà pa aàele:àaà

li guage àjusta àeà adaàout aàli guage :àli guage sà o situidasàpelasà
mundanidade, pela ciência, pela moda, pela generalização, percebidas 

o àho o à o oàaàa ii iosidade.à[...]
á ii iosidade,àse saç oàdeài e s oàdoà eal.àOà u da o,àoà ie i o,à
aà ge e alizaç o:à falsaà ealidade.à Ve dadei a e teà ealà à oà á o à
a ii iosidade .à “e saç oàdoà sujeitoàe a o ado:à ueàoàá o à façaà
o à ueàseàpossaà e àlu ida e teàaàfuilidade,àaà aidadeàdasàli guage sà
oàa o osas.àOàá o à à ediado àdeà e dade.àála ga e toàilos i oà

doàse i e toàa o oso.à
[...] Divergência dos sistemas, a outra linguagem retorna à divergência 

dosà a pos,àdosàsiste as.àDoisàsiste asàdi e ge tes:àOàá o osoàeàoà
Mu da o.àCadaàso eposiç oà ài tole el.àE t o:àaà udezàdasà elaç esà
o àoà u doà deàe lus o,àdeàsepa aç o .àMasàaàsepa aç oà ueà àdeà
fatoàu aà alo aç o àe o t aà digosà ultu aisà ueàaàali e ta àeà àelaà
servem de álibi. [...] 

Ao enamorado em ruptura com as coisas mundanas, a socialização, 

a generalização, a conformidade correspondem a uma estérica da 

assimetria, da inversão, das poucas palavras, da irregularidade. É pelo 

menos assim que o sujeito enamorado se diz. 

Pode os,à esseàpo to,à olta àaoà ueàBakhi à eto aà oàseuàe saioàdeà àaà

espeitoàdaà elaç oàe t eàa teàeà espo sa ilidade,àa teà e al,àaàes itu aàlite iaàeàà ida:

Daquilo que vivi e compreendi na arte devo responder com a toda a 

i haà ida,àaài àdeà ueàtudoàa uiloà ueàfoià i idoàeà o p ee didoà
oàpe a eçaà elaài ai oà BáKHTIN,à ,àp.à ).

A referência é à relação de amor entre autor e personagem, como relação de 

a o à ueàoàauto àt a s iteàaoàleito ,àeà ueàseà a ifestaà o oàe ol i e to,àpai ipaç o,à

não indiferença, preocupação pelo outro, ainda quando se trata de Raskolnikov di Crime e 

Casigo ou de Stavrogin de Os Demônios de Dostoiévsky..

“o e teàpo ueàh àu aà elaç oàdeàa o à o àoàpe so age à à ueàesteà li oà

podeà a ifesta -seà aà suaà si gula idade,à aà suaà u i idade,à aà suaà totalà eà i edu elà

alte idade.àDizàBakhi àe à Po àu aàFilosoiaàdoàatoà espo s el à i àMikhailàBakhi àeàilà

suoà i oloà ,àp.à ;àt .àB asilei aàdeà ,àp.à - :

U aà eazio eài dife e teàoàosileà àse p eàu aà eazio eà heài po e is eà
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eàdisg egaàl oggeto:àpassaàolt eàl oggetoà ualà ài àtutaàlaàsuaà a iet ,àloà
ig o aàoàloàsupe a.àLaàstessaàfu zio eà iologi aàdell i dife e zaà o sisteà
elàli e a iàdallaà a iet àdell esiste e,à elàfa iàp es i de eàdaà i à heà à

i esse zialeàpe à oiàp ai a e te:à àu aàso taàdiàe o o ia,àdià ispa ioà
eià o f o iàdellaàdispe sio eàdellaà a iet .àÈ questa anche la funzione 

dell o lio.
Ilà disa o eà eà l i dife e zaà o à ge e e a oà aià fo zeà sui ie ià pe à
fa iàata da e,àsofe a eài te sa e teàsull oggeto,ài à odoà heà esià
issatoàeàs olpitoàog iàsuoà i i oàpa i ola eàeàdetaglio.à“oloàl a o eà
pu àesse eàestei a e teàp odui o,àsoloài à o elazio eà o à hiàsiàa aà
àpossi ileàlaàpie ezzaàdellaà a iet à BáCHTIN,à ,àp.à .

U aà eaç oài dife e teàouàhosilà àse p eàu aà eaç oà ueàe po e eà
eàdesi teg aàoào jeto:àpassaàlo geàdoào jetoàe àtodaàaàsuaàdi e sidade,à
o ignora e o supera. A própria função biológica da indiferença consiste 

e àli e a - osàdaàdi e sidadeàdoàe isi ,àe à osàfaze àp es i di àdissoà
ueà à o-esse ialàpa aà sà aàp i a:à àu aàesp ieàdeàe o o ia,àdeà

proteção frente à dispersão da diversidade. É esta também a função do 

esquecimento total.

Oàdesa o àeàaài dife e çaà u aàge a àfo çasàsui ie tesàpa aà osàdete à
eà osàde o a osàso eàoào jeto,àdeà odoà ueài ueài adoàeàes ulpidoà
adaà i oàdetalheàeà adaàpa i ula idadeàsua.à“o e teàoàa o àpodeà
se àestei a e teàp odui o,àso e teàe à o elaç oà o à ue àseàa aà
àposs elàaàple itudeàdaàdi e sidadeà BáKHTIN,à ,àp.à - .

Então aquilo que é vivido na arte, na arte verbal, não deve ser esquecido não deve 

pe a e e ài ai oà aà ida:àoàa o àpeloàout o,à ualà o diç oàdeàu aà elaç oàfa eàaàfa e,à

deàsi gula àaàsi gula ,àdeà i oàaà i o,àfo aàdasàa st aç es,àdasà o t aposiç esàide it ias,à

dosàpe te i e tos,àdasà o t aposiç esàe t eà e àeà al ,à posii o àouà egai o ,à

e t eà o al àeà a o al .àPo ueà so e teàu aàate ç oàa o osa e teài te essada,à

pode desenvolver uma força intensa o bastante para abraçar e conter a concreta variedade 

doàe isi ,àse àe po e -loàeàse àes ue aiz -lo à BáKHTIN,à ,àp.à à .
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